
 

1 
 

“Approved”  

by the Chairman of the Committee  

on Islamic financial services of  

OJSC “Tawhidbank”  

Mr. Mohamad Akram Laldin  

______________________  

       (signature)  

October, “ 30th ” 2019  
 

 

AGREEMENT FOR OPENING AND 

MAINTENANCE OF THE  BANK ACCOUNT OF 

INDIVIDUALS 

ДОГОВОР ОБ ОТКРЫТИИ И ОБСЛУЖИВАНИИ 

БАНКОВСКОГО СЧЕТА ФИЗИЧЕСКИХ ЛИЦ 

 
This Agreement (the Agreement) determines the standard 
terms of opening and closing, as well as maintain of the 
current account for individual (the Customer) by the OJSC 
“Tawhidbank”. This Agreement in accordance with Art. 466-473 
of the Civil Code of the Republic of Tajikistan shall be considered 
as accepted by the Customer as a whole upon his adhering to this 
Agreement by filling of the Application to OJSC “Tawhidbank” 
(the Bank). 
 
1. Definitions and Interpretation 
1.1. In this Agreement: 

Agreement - current Agreement including the Schedules 
hereto; Application - an application form for opening of 
Account (hard or soft copy (for further accounts)), provided 
by the Customer in the form prescribed by the Bank 
(Appendix No. 1); 
Bank -  OJSC “Tawhidbank” and all its branches;  
Current Account -  the Islamic bank account(s), opened by 
the Bank to the Customer in accordance to the Agreement.  
Operational hours -  the time period during which the 
Bank is receiving   instructions   from   Customers   or   
cancelation   of   such Instructions, as well as carrying out 
cashier services. Information on Operational hours is 
brought to Customer in the Bank's premises and its 
branches; 
Account Statement -  a written statement periodically 
provided by the Bank which is containing the information 
on the money balance and transactions on Account; 
Instructions of the Customer - a Customer’s instructions 
transferred to the Bank for the purpose of carrying out 
transactions on the Account;  
Transaction - an entry or set of entries initiated by 
Customer Instructions or on behalf of the Customer, sent by 
means of communication available in the Bank as a result 
of which the Bank carries out actions that lead to the 
movement of money on Account(s);  
Foreign currency - any currency, approved by the Bank, 
except for the national currency of the Republic of 
Tajikistan; 
Somoni - the national currency of the Republic of 
Tajikistan, "TJS"; 
RT - the Republic of Tajikistan;  
Tariffs - the Bank fees containing fees for Account 
maintenance and provision other banking services; 
Standing Instructions - Customer Instructions for regular 
non- cash transfers to the specified terms and amounts from 
the Customer's Account (s) to the accounts of designated 
beneficiary account(s) at pre-set timings; 
Value date means a date specified by the payment initiator 
on which funds should be received by the beneficiary; 
Committee – Committee on Islamic Financial Services of 
the Bank; 
Parties - the parties to this Agreement and a Party is any 
one     of them; 
Islamic Financial Principles – Implementation of Islamic 
banking activities in compliance with the standards based on 
Islamic law applicable to the provision of banking services. 

 
1.2. Unless a contrary indication appears, any reference in 

this Agreement to: 
a) a Clause or Schedule is to be construed as a 

reference to the relevant clause of, or schedule to, this 

 
Настоящим Договором (далее – Договор) определяются 
стандартные условия открытия, закрытия, а также ведения 
ОАО «Тавхидбанк», текущего счета для физического лица 
(далее – Клиент). Настоящий Договор в соответствии со ст. 
466-473 Гражданского Кодекса Республики Таджикистан 
считается принятым Клиентом в целом в случае его 
присоединения к настоящему Договору путем подачи в ОАО 
«Тавхидбанк», (далее –Банк) Заявления. 
 
1. Термины и Определения, используемые в 

настоящем Договоре 

1.1. В настоящем Договоре: 
Договор – настоящий Договор, включая Приложения к 
нему; 
Заявление – форма заявления на открытие Счета (в 
бумажном или электронном виде (для последующих 
счетов)), предоставляемая Клиентом по форме, 
установленной Банком (Приложение №1); 
Банк - ОАО «Тавхидбанк» и все его филиалы; 
Текущий счет – счет, исламский банковский счет(а) 
открываемый Банком Клиенту в соответствии с 
Договором банковского счета; 
Операционный день – период времени, в течение 
которого Банком осуществляется прием Инструкций от 
Клиентов, либо отзыв таких Инструкций, а также 
осуществляется кассовое обслуживание. Информация о   
режиме   работы   в   Операционные   дни   доводится   до   
Клиентов в помещении Банка и его филиалах; 
Выписка по счёту – периодически предоставляемая 
Банком письменная выписка, содержащая информацию об 
остатке денежных средств и операциях по Счёту; 
Инструкция Клиента – указания Клиента, переданные 
Банку для осуществления операций по Счету; 
Операция - проводка или набор проводок, 
инициированных согласно Инструкции Клиента или от 
имени Клиента, направляемых посредством имеющихся в 
Банке средств связи, в результате которых Банк 
осуществляет действия, которые приводят к движению 
средств по Счету (Счетам); 
Иностранная валюта – любая валюта, утвержденная 
Банком, за исключением национальной валюты 
Республики Таджикистан; 
Сомони – национальная валюта Республики Таджикистан, 
“TJS”; 
РТ – Республика Таджикистан; 
Тарифы – тарифы Банка, содержащие размеры комиссий 
Банка за ведение Счёта и оказание иных банковских 
услуг; 
Постоянно действующие инструкции -    инструкция 
Клиента на проведение регулярных безналичных 
денежных переводов на заданные сроки и суммы со Cчета 
Клиента на счет (а) назначенного (ых) получателя (ей) в 
установленное время; 
Дата валютирования – дата, указанная инициатором 
платежа, в которую деньги должны быть получены 
бенефициаром; 
Комитет – Комитет по исламским финансовым 
услугам Банка; 
Стороны – Стороны настоящего Договора и Сторона – 
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Agreement; 
b) Reference to any person includes any, transferee,  

authorized representatives or persons appointed by 
that person (in the case of a Party, in so far as such, 
transferees, authorized representatives or persons 
appointed by the Party in the cases provided) and any 
individual, firm, company, corporation, government, 
state or agency of a state or any association, trust, 
joint venture, consortium or partnership (whether or 
not having separate legal personality).  

1.3. All annexes to present Agreement (if any), Application 
accepted by the Bank shall constitute the integral part 
hereof. 

1.4. Section, clause and schedule headings are for ease of 
reference only. 

 
2.    THE ACCOUNT 
2.1. The Bank opens for the Customer current account 

(hereinafter - the Account) in accordance with this 
Agreement, Islamic Financial Principles, legislation of the 
Republic of Tajikistan and regulatory acts of the National 
Bank of Tajikistan, on the basis of Application for 
Account opening in the form stated by the Bank herein. 

2.2. The Bank independently assigns the number of the 
current account for the Customer. 

2.3. The Customer deposits its funds on the Account where 
the Bank shall not pay any profit or interest on any the 
amount available in the account. The Bank guarantees 
availability of such funds on the Customer request. The 
Bank may invest all amounts outstanding in the Account 
in such manner as the Bank, in its absolute discretion; 
deems fit. 

2.4. This   Agreement   shall   be   considered   as   
concluded after the signing Application from the 
Customer. 

2.5. By signing the Application, Customer accepts all the 
conditions for opening, maintenance and closing of an 
Account and confirms that all provisions hereof fully 
comply with the interests and will of the Customer. 

2.6. The Bank maintains Accounts, makes banking 
transactions and provides banking services in accordance 
with the legislation of the Republic of Tajikistan, Bank’s 
Tariffs and terms of this Agreement. 

 
3. ACCOUNT MAINTENANCE 
3.1. Payments and transfers, crediting and withdrawals to / 

from Account in cash and non-cash, exchange operations, 
disposal of money on the Account shall be made on the 
basis of payment documents, as well as through written 
instructions of the Customer to the Bank in strict 
accordance with the current legislation of the Republic of 
Tajikistan. 

3.2. Money withdrawal from the Customer’s account 
without its consent, suspension of debit transactions and 
arrest of the money on the Account shall be made only on 
the basis of duly executed documents (decisions, 
resolutions and orders of the judicial, executive, tax   and   
customs   authorities   as   well   as   other competent 
authorities of the Republic of Tajikistan), in cases and in 
order prescribed by the legislation of the Republic of 
Tajikistan, and in accordance to this Agreement. In such 
cases, Bank shall not be liable for losses incurred by the 
Customer. 

3.3. Withdrawal/crediting of cash from the Account shall be 
made on the basis of payment documents stipulated by 
the legislation. 

3.4. In the case of cash deposit to the Account, Bank shall 
credit to the   Account   the   actual   amount   of   cash   
after   reception, recounting and packaging. Cash 
withdrawal shall be made up to the amount available in 
the Account. 

3.5. Withdrawal/crediting   of   money t o    /   from   the   
Customer's Account shall be made by the Bank in cash, 
bank transfer or in any other manner acceptable to the 
Bank. 

3.6. All transactions on the Account, also can be done as per 
instructions of the authorized persons acting on the basis 
of corresponding notarized power of attorney complying 
the safety procedure defined in clause 5 hereof. 

3.7. If the authorized person is a non-resident, the power of 

любая из сторон настоящего Договора; 
Принципы исламского финансирования – 
осуществление исламской банковской деятельности с 
соблюдением стандартов, основанных на нормах 
исламского права, применяемых к вопросам оказания 
банковских услуг. 
 

1.2. Если не предусмотрено иное определение, любые ссылки в 
настоящем Договоре: 

а) ссылки на Пункты и Приложения являются ссылками 
на пункты настоящего Договора и приложения к 
настоящему Договору; 

б) ссылка на любое лицо, подразумевает любых 
правопреемников, уполномоченных представителей 
или лиц, назначаемых данным лицом (для Стороны 
подразумевает правопреемников, уполномоченных 
представителей или лиц, назначаемых Стороной в 
предусмотренных случаях). А также подразумевает 
любое лицо, фирму, компанию, корпорацию, 
правительство, государство или государственный 
орган, или любую ассоциацию, доверительного 
управляющего, совместное предприятие, консорциум 
или товарищество (независимо от право 
субъектности отдельного юридического лица). 

1.3. Все приложения к Договору (при их наличии), 
Заявление, принятое Банком, являются неотъемлемой 
частью настоящего Договора. 

1.4. Заголовки разделов, пунктов и приложений 
предназначены исключительно для удобства 
пользования. 

 
2. СЧЕТ 
2.1. Банк открывает Клиенту текущий счет (далее –  Счет) в 

соответствии с условиями настоящего Договора, 
принципами исламского финансирования, 
законодательством Республики Таджикистан и 
нормативно-правовых актов Национального банка 
Таджикистана, на основании Заявления об открытии 
Счета, по форме установленной Банком. 

2.2. Банк самостоятельно присваивает номер текущему счету 
Клиента. 

2.3. Клиент размещает средства на Счете, по которому Банк 
не начисляет никаких вознаграждений. Банк 
обеспечивает наличие таких средств, при предъявлении 
требований Клиентом. Банк может инвестировать всю 
сумму остатка на Счету таким образом, как Банк по 
своему усмотрению сочтет нужным. 

2.4. Настоящий Договор считается заключенным после 
принятия Банком подписанного Заявления от Клиента. 

2.5. Подписывая Заявление, Клиент принимает на себя все 
условия открытия, ведения, закрытия Счета, а также 
подтверждает, что все положения настоящего Договора в 
полной мере соответствуют интересам и 
волеизъявлению Клиента. 

2.6. Банк осуществляет ведение Счета, производит 
банковские операции и оказывает банковские услуги по 
нему в соответствии с действующим законодательством 
РТ, Тарифами Банка и условиями настоящего Договора. 

 
3.    ВЕДЕНИЕ СЧЕТА 
3.1. Платежи и переводы, зачисление и снятие средств на/со 

Счета как в наличной, так и безналичной форме, 
кассовые и обменные операции, распоряжение деньгами 
на Счете осуществляется на основании платежных 
документов, а также посредством письменных указаний 
Клиента при обращении в Банк в строгом соответствии с 
действующим Законодательством РТ. 

3.2. Изъятие денег со Счета Клиента без согласия Клиента, 
приостановление расходных операций по Счету и 
наложение ареста на деньги, находящиеся на Счете, 
производится только на основании надлежащим образом 
оформленных документов (решений, постановлений и 
распоряжений судебных органов, органов 
исполнительного производства, налоговых и 
таможенных органов, а также других уполномоченных 
органов РТ), в случаях, в порядке, предусмотренных 
законодательством РТ, а также настоящим Договором. 
Банк не несет ответственности за убытки, понесенные 
Клиентом в таких случаях. 

3.3. Выдача/зачисление наличных денег со Счета 
осуществляется на основании платежных документов, 
предусмотренных законодательством. 

3.4. В случае внесения на Счет наличных денег Банк 
зачисляет на Счет фактическую сумму по окончании их 
приема и полистного пересчета. Выдача наличных 
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attorney   sent (imported) from abroad must be legalized 
at the Embassy (Consulate) of the Republic of Tajikistan 
abroad or at the Embassy (Consulate) of a foreign state in 
the Republic of Tajikistan and submitted to the Bank 
together with a certified translation in Tajik or Russian. 
Legalization of a power of attorney is not required if this 
rule is established by international agreements, treaties, 
conventions. 

3.8. Withdrawals from the any type of Account may be done 
by the Customer or any authorized person by   using any 
method provided by the Bank, including, but not limited 
to, withdrawal slips, Standing instructions, payment 
orders through the channels provided by the Bank, 
including, but not limited to, branches at the time of 
withdrawal, subject to the following: 

a) Compliance with the demands, limitations and 
conditions applicable to the Account; and 

b) The Customer shall notify the Bank within three 
(3) banking days before withdrawing cash from 
the Account in national and foreign currency, if 
the amount is equal or exceeds 500 000 (five 
hundred thousand) TJS or its equivalent in another 
currency. 

3.9. It is prohibited to carry out transactions on the Account 
related to performing by the Customer of 
entrepreneurship activity. Customer bears responsibility 
for violation of conditions of the clause. 

3.10. The Bank makes all debit transactions within the amount 
available in the Account, taking into account the Bank's 
commission. In case of insufficient funds in the Account, 
the Bank has the right to return payment documents to the 
Customer without execution. The Bank does not fulfill 
the Customer’s payment documents partially. 

3.11. The Bank does not accept payment documents for 
execution containing following: 

• Unclear instructions; 
• Not fully filled or not signed fields on behalf of the 

Customer; 
• payment documents with corrections; 
• inconsistency of remitter’s name with the 

Customer’s name specified in the payment 
document; 

• the amount specified in the payment document, 
including the amount of Bank’s commission, postal 
and telegraph expenses of the Bank exceeds the 
balance of the Account; 

• instruction on the operation violates the 
legislation of the Republic of Tajikistan; 

• not containing the information required by the 
legislation of the Republic of Tajikistan. 

Bank returns such payment documents to the Customer if 
returning due to above reasons and shall not be liable 
before Customer for any losses incurred in connection 
with the failure of the Bank in the performance of such 
instructions. 

3.12. All transactions   in   Foreign   currencies   are carried out 
in accordance with the currency legislation of the 
Republic of Tajikistan, and this Agreement. 

3.13. When opening the Account in a Foreign currency, the 
Customer assumes the risk associated with opening and 
maintaining accounts in Foreign currency, which may 
arise in connection with the restrictions established by 
the state authorities in relation to foreign currency. Such 
restrictions may be, including, but not limited to, the 
carrying out currency control and currency restrictions as 
well as taxes or other obligatory payments, which may be 
applied to funds in such Account. 

3.14. Transactions on Accounts in Foreign currency shall only 
be made based on the forms and written instructions, in 
the currency of the Account. 

3.15. Withdrawal from the Account /Crediting the Account in 
Foreign currency, in the case of conversion shall be 
converted at the prevailing exchange rate set by the Bank 
at the moment of such transaction. 

3.16. The Customer release the Bank from responsibility for 
any losses due to exchange rate differences, which 
Customer may incur when transferring amounts from its 
Account in foreign currency to its Account in a different 
currency. 

3.17. For the provision of banking services and Account 

производится в пределах суммы, имеющейся на Счете. 
3.5. Снятие и зачисление средств на/со Счета Клиента 

осуществляется Банком наличными деньгами, 
банковским переводом или любым иным способом, 
приемлемым для Банка. 

3.6. Все операции по Счету могут также осуществляться по 
указанию третьих лиц, действующих на основании 
соответствующей нотариально удостоверенной 
доверенности, законными представителями, опекунами и 
попечителями с соблюдением процедур безопасности, 
определенных в п.5 Договора. 

3.7. Если доверенное лицо является нерезидентом, 
доверенность, присланная (ввезенная)  из-за  границы,  
должна  быть  легализована  в   посольстве (консульстве) 
Республики Таджикистан за границей или в посольстве  
(консульстве) иностранного  государства  в  Республике  
Таджикистан  и  представлена  в Банк вместе с 
заверенным переводом на таджикском или русском 
языке.  Легализация доверенности не требуется в том 
случае, если это правило установлено международными 
соглашениями договорами, конвенциями. 

3.8. Снятие средств со Счета любого вида может 
осуществляться Клиентом или любым уполномоченным 
им лицом используя любой способ, предоставляемый   
Банком, включая, но не ограничиваясь, расходные 
ордера, постоянно действующие инструкции, платежные 
поручения через каналы, предоставляемые Банком, в том 
числе, но не ограничиваясь филиалами на момент снятия 
средств, при условии: 

а) Соблюдения особенностей, ограничений и условий, 
применимых к соответствующему Счету; и 

б) Клиент обязуется уведомить Банк за 3 (три) 
банковских дня до снятия наличных денег со Счета 
в национальной и иностранной валюте, если сумма 
составляет или превышает 500 000 (пятьсот тысяч) 
сомони или эквивалент в другой валюте. 

3.9. Не допускается проведение операций по Счету, 
связанных с осуществлением Клиентом 
предпринимательской деятельности. Ответственность за 
нарушение положений настоящего пункта Договора 
несет исключительно Клиент. 

3.10. Все расходные операции по Счету с учетом комиссии 
Банка, Банк осуществляет в пределах суммы, 
имеющейся на Счете. В случае если на Счете 
недостаточно средств, Банк вправе вернуть платежные 
документы Клиенту без исполнения. Банк не производит 
частичное исполнение платежных документов Клиента. 

3.11. Банк не принимает к исполнению платежные документы, 
содержащие:  

• неясные указания; 
• не полностью заполненные или не подписанные 

поля от имени Клиента; 
• платежные документы с исправлениями; 
• несоответствия   наименования   отправителя   

денег   наименованию Клиента, указанному в 
платежном документе; 

• сумма, указанная в платежном документе, включая 
суммы комиссии Банка, почтово-телеграфные 
расходы Банка, превышает остаток денег на Счете; 

• указания о проведении операций, нарушающих 
действующее законодательство РТ; 

• не содержащих требуемых законодательством РТ 
сведений. 

Банк возвращает такие платежные документы Клиенту, 
если возврат подлежит по вышеуказанным причинам и 
не несет никакой ответственности перед Клиентом за 
убытки, понесенные в связи с отказом Банка в 
исполнении таких инструкций. 

3.12. Все операции по Счету в иностранной валюте 
осуществляются согласно валютному Законодательству 
РТ, а также настоящему Договору. 

3.13. При открытии Счета в иностранной валюте, Клиент 
принимает на себя риск, связанный с открытием и 
ведением Счета в Иностранной валюте, который может 
возникнуть в связи с ограничениями, установленными 
государственными органами в отношении иностранной 
валюты. Такими ограничениями могут являться, 
включая, но, не ограничиваясь, введение валютного 
контроля или валютных ограничений, а также налогов 
или иных обязательных платежей, которые могут быть 
распространены на денежные средства, находящиеся на 
таком счёте. 

3.14. Операции по Счету в Иностранной валюте будут 
осуществляться только по формам и письменным 
поручениям, в валюте Счета. 
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maintenance, Customer shall pay to the Bank a 
commission in accordance with the Tariffs valid at the 
date of the transaction. 

3.18. Applicable     Tariffs     is     placed     on     Bank’s     
web-site  www.tawhidbank.tj. The Customer hereby 
confirms that he/she is familiar with the Tariffs and 
agrees with its size. 

3.19. The Bank is entitled to unilaterally make changes in 
Tariffs without prior approval of the Customer, if it is not 
contradict to the law of the Republic of Tajikistan. On 
such changes and their entry into force Bank informs the 
Customer 30 calendar days before effective date by posting 
at the Bank's website, as well as by placing the information 
on Tariff in the Bank’s premises. 

3.20. When there is a written consent of the Customer, the 
Bank on a regular basis sends to the Customer the 
Account Statement. The Account Statements are 
provided to the Customer with periods specified in 
accordance with the Application.  Account statements 
shall be provided only in the case of movement on the 
Account for the period provided. Additional Account 
statements are provided by the Bank at the Customer’s 
request within three (3) Operational days. The Bank will 
charge a fee for provision of additional Statements, 
according to the Bank’s Tariffs. 

3.21. If the Bank receives no objection from the Customer 
within thirty (30) calendar days from the date of 
sending/providing of Account Statements or notice of 
making a transaction, the Account statement and notice 
will be considered as correct in all respects, and 
Customer hereby waives any right to appeal. If the 
Customer does not receive the Account statement or 
notice of making a transaction, it shall request the Bank 
to provide copies of Statements and notices. 

3.22. The Customer agrees to reimburse the actual costs of 
delivery of correspondence for each delivery in 
accordance with the Bank's Tariffs. Bank shall not liable 
for   loss of correspondence by courier. Customer and / 
or the Bank may waive delivery of correspondence at 
any time, subject to written notification to each other. 

3.23. Subject to signing of a corresponded agreement by the 
Customer, the Customer shall be entitled to send 
instructions to the Bank by fax or by any other 
communication channels, acceptable to the Bank with 
the indication to act in accordance with these 
Instructions in relation to the Account (s) including, but 
not limited to, the transfer of funds to the Bank, from 
the Bank and within the Bank, closing, extension and 
repayment of deposits. 

3.24. Customer fully understands and accepts the risk 
inherent in and associated with the transmission of 
Instructions by fax or by any other communication 
channels. 

3.25. Subject to the availability of sufficient funds in the 
Account, the Bank will also carry out any Standing 
instructions of the Customer.  The Customer authorizes 
the Bank to debit the Account (s) of the Customer the 
actual amount of fees and expenses incurred by the Bank 
as a result of carrying out Customer’s instructions. 
Customer shall indemnify the Bank and protect from 
all actual losses, damages and expenses (including legal 
fees) incurred by the Bank as a result of claims and 
lawsuits against the Bank in connection with any 
Standing instructions of the Customer. If any or all of 
these transfers are not executed and returned to the 
Bank, the Customer shall claim only the actual costs 
associated with the transfer of money. Refunds may not 
be exercised until the Bank has received confirmation 
from its correspondents that payment is unsettled and the 
original instructions have been canceled /  revoked.  
Refunds may also be for other cases specified by 
legislation of the Republic of Tajikistan. 

3.26. The Customer undertakes to repay the money 
mistakenly credited to its Account (regardless of the 
reasons for this crediting/ receipt), no later than two (2) 
Operational days after receipt of the Account statement 
or from the date of the relevant written request of the 
Bank, as well as in the case of establishment of the fact 
of error payments. 

3.27. In case of erroneous transfer of money to the 

3.15. Снятие со Счета/внесение наличных средств на Счет в 
Иностранной валюте, в случае конвертации подлежат 
конвертации по обменному курсу, установленному 
Банком на момент совершения операции. 

3.16. Клиент освобождает Банк от ответственности за любые 
убытки вследствие курсовой разницы, которые Клиент 
может понести при переводе суммы со своего счета в 
Иностранной валюте на свой счет в другой валюте. 

3.17. За оказание банковских услуг и обслуживание Счета, 
Клиент обязуется оплачивать Банку комиссию в 
соответствии с действующими на дату совершения 
операции Тарифами. 

3.18. Применимые Тарифы размещены на сайте Банка   
www.tawhidbank.tj. Настоящим Клиент подтверждает, 
что ознакомлен с Тарифами и согласен с их размером. 

3.19. Банк вправе в одностороннем порядке вносить в Тарифы 
изменения без предварительного согласования их с 
Клиентом, в случаях, не противоречащих 
законодательству Республики Таджикистан. О 
внесенных изменениях и даты их вступления в силу Банк 
информирует Клиента за 30 календарных дней до даты 
вступления в силу, путем размещения Тарифов в 
помещениях Банка, а также посредствам размещения 
Тарифов на сайте Банка. 

3.20. При наличии письменного согласия Клиента, Банк 
регулярно отправляет Клиенту Выписки по Счету. 
Выписки по Счету предоставляются Клиенту с 
периодичностью в соответствии с Заявлением на 
открытие Счета. Выписки по Счету предоставляются 
только в случае наличия движения по Счету за 
предоставляемый период. Дополнительные Выписки по 
счету предоставляются Банком по запросу Клиента в 
течении 3 (трех) Операционных дней за предоставление 
дополнительных Выписок Банк взимает комиссию, 
согласно Тарифам Банка. 

3.21. Если Банк не получает возражений от Клиента в течение 
30 (тридцати) календарных дней с момента отправки 
Выписки по счету или извещения о совершении 
операции, то Выписка по счету и извещение будут 
считаться верными во всех отношениях, и Клиент тем 
самым отказывается от любого права оспаривания их. 
Если Клиент не получил Выписку по счету или 
извещение о совершении операции, он обязан запросить 
у Банка предоставление копии Выписки и извещения. 

3.22. Клиент согласен возместить фактические расходы по 
доставке корреспонденции за каждую доставку в 
соответствии с Тарифами Банка. Банк не несет 
ответственность в случае утери корреспонденции 
курьером. Клиент и/или Банк могут в любое время 
отказаться от доставки корреспонденции, письменно 
уведомив об этом друг друга. 

3.23. Клиент вправе при условии подписания Клиентом 
соответствующего договора, направлять Инструкции 
Банку по факсу или посредством любых других каналов 
связи, приемлемых для Банка с указанием действовать 
согласно этим Инструкциям в отношении Счета 
(Счетов), включая, без ограничения, осуществление 
перевода денежных средств в Банк, из Банка и внутри 
Банка, закрытие, продление и погашение депозитов. 

3.24. Клиент полностью понимает   и   принимает   на   себя   
риск, присущий и связанный с передачей Инструкций по 
факсу или с помощью любых других каналов связи. 

3.25. При условии наличия достаточных средств на Счете, 
Банк будет также выполнять любые постоянно 
действующие инструкции Клиента. Клиент 
уполномочивает Банк списывать со Счета (Счетов) 
Клиента суммы сборов и фактических расходов, 
понесенные Банком в результате выполнения 
инструкций Клиента. Клиент обязан возместить Банку и 
защитить его от всех   фактических убытков, ущерба и 
расходов (включая судебные издержки), понесенных 
Банком в результате претензий и исков против Банка в 
связи с какой-либо постоянно действующей инструкцией 
Клиента. Если все или любые из этих переводов 
остаются неисполненными и возвращаются в Банк, 
Клиент может потребовать возмещения только 
фактических расходов, связанных с таким переводом 
денег. Возврат средств не может осуществляться пока 
Банк не получит подтверждения от своих 
корреспондентов о том, что платеж является 
неисполненным и что первоначальные инструкции были 
отменены/отозваны. Возврат денег может также 
осуществляться по иным случаям, определенным 
законодательствам РТ. 

3.26. Клиент обязуется возвратить Банку деньги, ошибочно 

http://www.alhilalbank.kz/
BM010062
Выделение
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Customer’s Account, the Bank has the right to take 
appropriate measures for the conduction of relevant 
payment or correction of an error. The Customer has no 
right to claim the amount mistakenly credited to its 
Account. The Customer agrees that the Bank without 
Customer acceptance has the right to debit the amount 
and debt mistakenly credited to the Customer’s Account 
or demand a refund   of   the   amount   mistakenly   
credited   to   Customer’s Account. In the event of such 
a requirement within any period after the error has been 
made, the Customer shall immediately reimburse the 
amount of the claim in accordance with the Bank’s 
instructions. 

3.28. Refund of amount mistakenly credited shall be made 
by the Bank from the funds of the Customer within the 
available amount on its Account, including if there are 
decisions of authorized state bodies or managing officers 
to arrest the money in the Account and (or) to suspend 
the debit transactions on the Account and (or) 
unexecuted instructions subject to be executed in vague 
terms. 

3.29. Refunds of money in case of transfer of funds carried 
out in the following cases: 
• reveal of the fact of unauthorized payment made by 

means of money transfer; 
• funds transfer on the basis of a false payment 

document; 
• execution of the erroneous instructions. 

3.30. In the event of insufficiency or lack of funds in 
Customer’s Account, refund of funds on erroneous 
instruction shall be made in the manner and terms 
established by normative legal acts of the National 
Bank of the Republic of Tajikistan. 

3.31. When returning money each remitter involved in the 
transfer of money (including   intermediary bank) shall 
be   entitled   to reimburse expenses related to such 
transfer and actually incurred as a result of the refund. 

3.32. All ac tua l  expenses incurred by the Bank in connection 
with the exercise of its right to withhold the Customer’s 
funds and execute decisions of the authorized bodies, 
will be reimbursed by the Customer and will be payable 
on the first demand. 

3.33. All money transfers carried out by the Bank in accordance 
with Instructions of the Customer or otherwise made by 
the Customer shall be made at the Customer expenses and 
under its responsibility, and the Bank shall not be liable if 
the amount credited to Customer’s Account will be 
reduced as a result of charging fees, and also Bank shall 
not be liable if the Customer were not able to use other 
funds at the Account as a result of any restrictions issued 
by the relevant authorities. 

3.34. The Bank and its correspondents are not responsible 
for any consequences resulting from any failure, delay, 
error, telegraphic errors, omissions or misinterpretations 
that may arise from Customer’s payments, as well as for 
any losses that may arise by the fault of correspondents 
because of their improper identification of the persons 
specified in the payment documents. 

 
4. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES 
4.1. The Customer has the following rights: 
4.1.1. Dispose of his own money in the Account being in 

compliance with the current legislation of the Republic 
of Tajikistan; 

4.1.2. Use all forms of non-cash payments offered by the 
Bank and established by the banking legislation of the 
Republic of Tajikistan; and make cash transactions in the 
manner and on the terms established by the applicable 
legislation of the Republic of Tajikistan and this 
Agreement; 

4.1.3. Acknowledge with the Bank Tariffs; 
4.1.4. Use the Account in accordance with the terms of the 

Agreement; 
4.1.5. Receive Account statements; 
4.1.6. Apply for appellation the transaction on the Account 

reflected in the Account statement within thirty (30) 
calendar days from the date of the transaction; 

4.1.7. Revoke instruction accepted by the Bank or suspend its 
execution in the manner and within the term stipulated 
by the current legislation of the Republic of Tajikistan. 

зачисленные на его Счет (независимо от причины такого 
ошибочного зачисления/получения), не позднее 2 (двух) 
Операционных дней с момента получения Выписки по 
Счету либо с момента направления Банком 
соответствующего письменного требования, а также в 
случае установления факта ошибочности платежа. 

3.27. В случае ошибочного зачисления денег на Счет Клиента, 
Банк вправе по своему усмотрению принять 
соответствующие меры для проведения 
соответствующего платежа или исправления ошибки. 
Клиент не имеет права претендовать на сумму, 
ошибочно зачисленную на Счет Клиента. Клиент 
соглашается с тем, что Банк вправе безакцептно списать 
ошибочно зачисленную сумму и задолженность, или 
требовать возврата суммы, ошибочно зачисленной на 
Счет Клиента. В случае возникновения такого 
требования в течение любого периода после совершения 
ошибки, Клиент обязан немедленно возместить сумму 
требования в соответствии с указаниями Банка. 

3.28. Возврат ошибочно зачисленной суммы осуществляется 
Банком из средств Клиента, имеющихся на его Счете, в 
том числе в случае, если по Счету имеются решения 
уполномоченного государственного органа или 
должностного лица о наложении ареста на деньги, 
находящиеся на Счете, и (или) приостановлении 
расходных операций по Счету, и (или) неисполненные 
указания, подлежащие исполнению в неопределенные 
сроки. 

3.29. Возврат денег при переводе денег осуществляется в 
случаях:  

• установления факта несанкционированного 
платежа, осуществляемого путем перевода денег; 

• перевода денег на основании поддельного 
платежного документа; 

• исполнения ошибочного указания. 
3.30. В случае недостаточности либо отсутствия денег на 

Счету Клиента возврат денег по ошибочному указанию 
осуществляется в порядке и сроки, установленные 
нормативными правовыми актами Национального Банка 
РТ. 

3.31. При возврате денег каждый отправитель, участвующий в 
переводе денег (в том числе банк-посредник), имеет 
право на возмещение расходов, связанных с таким 
переводом денег и фактически понесенных в результате 
возврата денег. 

3.32. Все фактические расходы, понесенные Банком в связи с 
осуществлением своего права на удержание средств 
Клиента и исполнения решений уполномоченных 
органов, будут возмещены Клиентом и подлежат оплате 
по первому требованию. 

3.33. Все денежные переводы, осуществляемые Банком 
согласно Инструкции Клиента или иным образом 
предпринимаемые Клиентом, производятся за счет 
средств Клиента и под его ответственность, и Банк не 
несет ответственность, если сумма, зачисляемая на Счет 
Клиента, уменьшится вследствие взимания сборов, 
также Банк не несет ответственности, если Клиент не 
смог воспользоваться другими средствами на Счету по 
причине каких-либо ограничений, выданных 
соответствующими уполномоченными органами. 

3.34. Банк и его корреспонденты не несут ответственности за 
последствия в результате любых нарушений, задержек, 
ошибок, телеграфных ошибок, упущений или неверного 
толкования, которые могут возникнуть по платежам 
Клиента, а также за убытки, которые могут возникнуть у 
Клиента по вине корреспондентов вследствие их 
ненадлежащей идентификации лиц, указанных в 
платежных документах. 

  
4.   ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ СТОРОН 
4.1. Клиент вправе: 
4.1.1. Распоряжаться собственными деньгами на Счете с 

соблюдением требований действующего 
законодательства РТ; 

4.1.2. Использовать все формы безналичных расчетов, 
предлагаемые Банком и установленные банковским 
законодательством РТ; а также совершать операции с 
наличными деньгами в порядке и на условиях, 
установленных действующим законодательством РТ и 
настоящим Договором; 

4.1.3. Знакомиться с Тарифами Банка; 
4.1.4. Пользоваться Счетом в соответствии с условиями 

Договора; 
4.1.5. Получать Выписки по Счету; 
4.1.6. Подавать заявления об оспаривании операции по Счету, 
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4.2. The Customer is obliged to: 
4.2.1. Give the Bank written instructions for the purpose of 

carrying out transaction, issued   taking into account the 
requirements of the legislation of the Republic of 
Tajikistan and Bank's internal documents. At the same 
time, the Bank is entitled to require the Customer and 
the Customer, respectively, is required to provide 
additional information and documents regarding the 
ongoing operation, in order to verify compliance with 
the requirements of legislation of the Republic of 
Tajikistan or in other cases established by legislation and 
/ or the Agreement. 

4.2.2. Pay for banking services according to the Bank’s Tariffs; 
4.2.3. For the purpose to reduce the risks of unauthorized 

debiting the Account, when granting rights to third 
parties to manage the Account, provide the Bank with 
adequate and valid document evidencing the authority 
of such person in case of substitution of such persons, or 
early termination of their powers; 

4.2.4. Immediately inform the Bank in the case of loss of 
identification document; 

4.2.5. When the money in the Account is provided by the 
Customer to secure the obligations before the Bank, 
debit transactions shall be carried out only with the 
consent of the Bank; 

4.2.6. Indemnify the Bank and hold harmless the Bank against 
any loss incurred by the Bank in connection with any 
amount which is blocked / arrested in accordance with 
the law or in accordance with the instructions of the 
competent authorities of the Republic of Tajikistan or at 
the request of the Bank to the Customer; 

4.2.7. I n writing or by other means of communication agreed 
by the Parties notify the Bank of any changes in 
Customer requisites (changes in the constitutive 
documents, BIN, location, phone number, e-mail 
address, fax number and other information contained in 
the documents sent to the Bank) not later than three (3) 
business days from the date of the changes. If the 
Customer sends to the Bank the information by means 
of open communication channels in accordance with the 
Agreement, the Customer agrees to immediately notify 
the Bank on changes of its requisites used to obtain 
information on the Account, as well as replace the 
changed documents. If the Bank receives information / 
documents certifying the changes to the requisites of   
the   Customer, which   leads   replacement   of   
previously submitted documents or documents 
previously sent to the Bank, the Bank may refuse to 
execute the instructions of the Customers or persons 
authorized by the Bank before the provision of new 
documents; 

4.2.8. In the case of receipt from the Bank request for 
information, explanations or documents that the Bank 
does not have, but which are required to provide the 
correspondent bank to complete the transaction, the 
Customer obliges to provide the Bank with such 
information, explanations or documents in required   
volume   and   time   determined   by   the   applicable 
legislation of the Republic of Tajikistan. At the same 
time, if the Customer hasn’t provided such information, 
explanations and documents, Bank shall not be liable 
for failure to transfer and non-completion of the 
transfer; 

4.2.9. Do not use the Account for the purpose of carrying 
our entrepreneurship activity or any other illegal 
purposes, prohibited by the applicable legislation. 

4.2.10. Bear other obligations stipulated by this Agreement. 
4.3. The Bank has the right to: 

4.3.1. Open or refuse to open the Account; 
4.3.2.  Refuse to execute the instructions of the Customer or its 

authorized representatives to execute transaction on the 
Account, if such instructions and attached documents 
contradict with the requirements of the legislation of the 
Republic of Tajikistan and as well as there is a lack of 
money sufficient to carry out such instructions. 

4.3.3. Refuse to execute the instructions of the Customer or its 
authorized representatives to execute transaction on the 
Account if the Customer has overdue outstanding debt 
before the Bank under this Agreement or any other 
contracts / agreements with the Bank; 

отраженной в выписке по Счету, в течение 30 (тридцати) 
календарных дней со дня проведения такой операции; 

4.1.7. Отозвать акцептованное Банком указание либо 
приостановить его исполнение в порядке и в сроки, 
установленные действующим законодательством РТ. 

4.2. Клиент обязуется: 
4.2.1. Для   осуществления   операций   по   Счету   давать   

Банку   письменные указания, оформленные с учетом 
требований законодательства РТ и внутренних 
документов Банка.  При этом, Банк вправе затребовать у 
Клиента, а Клиент, соответственно, обязан предоставить 
дополнительную информацию и документы 
относительно проводимой операции, в целях проверки 
Банком соблюдения требований действующего 
законодательства РТ или в иных случаях, установленных 
законодательством и/или Договором. 

4.2.2. Оплачивать банковские услуги согласно Тарифам Банка; 
4.2.3. Для уменьшения рисков неуполномоченного списания 

денег со Счета, Клиент обязуется при предоставлении 
прав на распоряжение Счетом третьими   лицами, при   
замене   таких   лиц, предоставлять   в   Банк, 
соответствующий нотариально удостоверенный и 
действующий документ, подтверждающий полномочия 
такого лица; 

4.2.4. Незамедлительно уведомить Банк в случае утери 
документа, удостоверяющего личность; 

4.2.5. В случае, когда деньги, находящиеся на Счете, 
предоставлены Клиентом в обеспечение исполнения 
обязательств перед Банком - расходные операции по 
Счету осуществлять только при наличии согласия Банка; 

4.2.6. Возместить Банку и оградить Банк от любых убытков, 
понесенных Банком в связи с любой суммой, которая 
заблокирована/арестована в соответствии с 
требованиями законодательства или в соответствии с 
инструкциями уполномоченных органов РТ, или по 
требованию Банка к Клиенту; 

4.2.7. В письменном виде или по другим согласованным 
Сторонами средствам связи уведомлять Банк об 
изменении своих реквизитов (изменения 
идентификационных данных, место жительства, номера 
телефона, электронного адреса е-mail, номера факса и 
других сведений, содержащихся в направленных Банку 
документах) не позднее 3 (трех) рабочих дней с момента 
их изменения. В случае если Клиент инициировал 
направление Банком в адрес Клиента информации по 
Счетам по открытым каналам связи в соответствии с 
Договором, Клиент обязуется немедленно уведомить 
Банк об изменении своих реквизитов, использующихся 
для получения информации по Счетам, а также 
произвести замену измененных документов. При 
получении Банком информации/документов, 
свидетельствующих об изменении реквизитов Клиента, 
влекущих замену ранее предоставленных документов, 
или документов, ранее направленных в Банк, Банк 
вправе отказать в исполнении указаний Клиента или 
уполномоченных им лиц до предоставления Банку новых 
документов; 

4.2.8. В случае поступления от Банка запроса о предоставлении 
сведений, разъяснений или документов, которыми Банк 
не располагает, но которые требуется предоставить 
банку-корреспонденту для завершения операции, Клиент 
обязуется предоставить Банку такие сведения, 
разъяснения или документы в необходимом объеме и в 
срок, определенный действующим законодательством 
РТ. При этом, Банк не несет ответственность за 
неисполнение перевода и его завершение при 
непредставлении Клиентом таких сведений, пояснений и 
документов; 

4.2.9. Не использовать Счет с целью осуществления 
предпринимательской деятельности либо каких-либо 
незаконных целей, запрещенных действующим 
законодательством. 

4.2.10. Нести иные обязанности, предусмотренные 
настоящим Договором. 

4.3. Банк вправе: 
4.3.1. Открыть либо отказать в открытии Счета; 
4.3.2. Отказать в исполнении указаний Клиента или 

уполномоченных им лиц о выполнении операций по 
Счету, если такие указания и предоставляемые по
 нему     документы     противоречат     требованиям     
действующего законодательства РТ, а также на Счете 
отсутствует сумма денег, достаточная для выполнения 
таких указаний. 

4.3.3. Отказать в исполнении указаний Клиента или 
уполномоченных им лиц о выполнении операций по 
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4.3.4. Include additional information required by the Bank for 
processing the documents into payment documents of 
the Customer provided to the Bank to make payments 
and transfers; 

4.3.5. Debit money from the Account on the instructions of 
third parties in accordance with the applicable legislation 
of the Republic of Tajikistan. 

4.3.6. Without explanation terminate the business 
relationships with the Customer, close the Customer’s 
Account and refuse to carry out orders of the Customer 
to carry out the  transaction on the Account on the 
grounds provided by the legislation on counteracting 
legalization (laundering) of illegal (criminal) proceeds 
and terrorism financing, spreading of weapons of mass 
destruction and other applicable legislative acts. 

4.3.7. Refuse the Customer to conduct debit transactions, in 
the case if the Customer is not identified in the manner 
prescribed by the terms of this Agreement; 

4.3.8. Refuse to conduct transaction, in the case of non-
compliance of Customer requisites, including BIN, with 
details previously submitted by the Customer to open 
the Account or for any other reason established by the 
legislation of the Republic of Tajikistan; 

4.3.9. At its sole discretion to refuse to accept any payment   
document and / or limit the amount allowed for debit and 
/ or a cash refund or a portion of funds made at any time 
and at the time of crediting; 

4.3.10. Unilaterally make changes in Tariffs if it is not 
contradict to the law of the Republic of Tajikistan. The 
Bank informs the Customer about a n y  changes in 
Tariffs 30 calendar days in advance before their 
effective and their entry into force by posting at the 
Bank's website, as well as by placing the information on 
Tariffs in the Bank’s premises. 

4.3.11. Conduct or refuse to conduct   any Instructions 
received from the Customer by fax or other agreed 
means, including but not limited  to,  the  occasions  
when  the  Bank  may  incur responsibility for the 
execution of Instructions or any part thereof, either if the 
execution of Instruction would violate the legislation or 
rules, or otherwise harm the interests of the Bank, or  if  
the  execution  of  instructions  has  been  prevented  
or delayed, directly or indirectly for reasons beyond the 
control of the Bank. The Bank may, at its discretion, 
refuse to execute Instructions of the Customer before 
obtaining confirmation from the Customer, in form and 
manner that will meet the requirements of the Bank. 

4.3.12. During the carrying out transaction on transfer money 
from the Account the correspondent bank, following the 
requirements of the legislation of Tajikistan or in cases 
of international transfers of the respective foreign 
government shall be entitled to: 
• suspend the Customer’s fund transfer for an 

indefinite period in order to obtain any necessary 
additional information on the transaction; 

• refuse to complete the transfer of money without 
specifying the reasons for such refusal, returning 
the money to the Bank. 

• block money for an indefinite period. 
4.3.13. Suspend operations in the Account and refuse to conduct 

any and all payments, crediting and withdrawal of funds, 
if the Customer violates any provision of this Agreement 
or if (i) the Bank suspects fraud or illegal activities in 
carrying out transactions  (including  provisions  relating  
to  money laundering or terrorism financing, or any other 
applicable regulations), (ii) the Bank requires provision 
of further instructions,  information   or  documentation  
in   form  and content that meet the requirements of the 
Bank; (iii) if there is a decision of the competent 
authority to suspend debit transactions; 

4.3.14. Block money in the Account, in the event of receiving 
decisions of the authorized bodies on the arrest of 
Customer's money; 

4.3.15. Without prior notice of the Customer to use fully or 
partially money of the Customer placed in the bank, 
regardless   of   their   nature   to   execute   decisions   of   
the authorized bodies of the Republic of Tajikistan, as 
well as the payment of any debt or the amount due on 
any operations, financing and in any currency and the 
Bank is responsible for using the money and guarantee 

Счету, если Клиент имеет просроченную непогашенную 
задолженность перед Банком по Договору или любым 
другим договорам/соглашениям, заключенным с Банком; 

4.3.4. Включать в платежные документы Клиента, 
предоставляемые в Банк для осуществления платежей и 
переводов, дополнительные сведения, необходимые для 
обработки Банком указанных документов; 

4.3.5. Осуществлять списание денег со Счета по указаниям 
третьих лиц в соответствии с требованиями 
действующего законодательства РТ. 

4.3.6. Без объяснения причин прекратить деловые отношения с 
Клиентом, закрыть Счет Клиента и отказать в 
выполнении распоряжений Клиента о совершении 
операций по Счету по основаниям, предусмотренным 
законодательством по вопросам противодействия и 
легализации (отмыванию) доходов, полученных 
преступным путем, финансированию терроризма, 
распространения оружия массового поражения и 
другими применимыми законодательными актами. 

4.3.7. Отказать Клиенту в проведении расходной операции, в 
случае если Клиент не идентифицирован в порядке, 
предусмотренном условиями настоящего Договора; 

4.3.8. Отказать в осуществлении операции, при несоответствии 
реквизитов Клиента, включая реквизиты, 
предоставленные Клиентом ранее для открытия Счета 
или по любой иной причине установленной 
законодательством РТ и внутренними документами 
Банка; 

4.3.9. По своему исключительному усмотрению отказать в 
приеме любого платежного документа и/или ограничить 
сумму, разрешенную для взноса и/или возвратить 
внесенные средства или часть внесенных средств в 
любое время и на момент зачисления средств; 

4.3.10. В одностороннем порядке вносить в Тарифы 
изменения, в случаях, не противоречащих 
законодательству Республики Таджикистан. Банк 
информирует Клиента о любых изменениях в Тарифах за 
30 календарных дней до их вступления в силу, размещая 
информацию о Тарифах на веб-сайте Банка, а также в 
помещениях Банка. 

4.3.11. Исполнить или отказать в исполнении любой 
Инструкции, полученной от Клиента по факсу или иным 
согласованным способом, включая, без ограничений, 
случаи, когда Банк может понести ответственность за 
исполнение Инструкции или любой ее части, или если 
исполнение Инструкции приведет к нарушению 
законодательства или правил, или иным образом нанесет 
ущерб интересам Банка, или если исполнение 
Инструкции предотвращено или отсрочено прямо, или 
косвенно по причинам, не зависящим от воли Банка. 
Банк вправе по своему усмотрению, отказаться от 
исполнения   Инструкции   Клиента до получения 
подтверждения от Клиента, по форме и существу, 
удовлетворяющим требования Банка. 

4.3.12. При проведении операции по переводу денег со Счета 
Клиента банк-корреспондент, руководствуясь 
требованиями законодательства РТ либо в случаях 
совершения международных переводов 
соответствующего иностранного государства вправе: 

• приостановить перевод денег Клиента на 
неопределенный срок в целях получения любых 
необходимых дополнительных сведений о 
совершаемой операции; 

• отказать в завершении перевода денег без 
конкретизации причин такого отказа, вернув 
деньги Банку. 

• заблокировать деньги на неопределенный срок. 
4.3.13. Приостановить операции по Счету и отказать в 

осуществлении какого- либо  и  всех  взносов,  
зачислений  и  снятия  средств,  если  Клиент нарушает 
любое условие настоящего Договора или если (i) Банк 
подозревает мошеннические или незаконные действия 
при осуществлении операций (в том числе положений, 
касающихся отмывания денег или финансирования 
терроризма или любых иных применимых правил), (ii) 
Банк требует предоставления дальнейших инструкций, 
информации или документации, оформленных по форме 
и содержанию, которые соответствуют требованиям 
Банка; (iii) если имеется  решение  уполномоченного  
органа  о  приостановлении расходных операций по 
Счету; 

4.3.14. Заблокировать сумму денег на Счете Клиента, в 
случае поступления решений уполномоченных органов 
об аресте денег Клиента; 

4.3.15. Без предварительного уведомления Клиента, 
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the return of the Customer’s money. 
4.3.16. The Bank shall not be liable before the Customer 

for any failure to perform its obligations under this 
Agreement, resulting from unclear, incomplete or 
inaccurate Instructions of the Customer or third parties, 
and for other reasons beyond the control of the Bank. 

4.3.17. The Bank is not liable for damages caused to the 
Customer as a result of suspension of transactions on the 
Account and / or arrest of the money in the Account (s) 
of the Customer, made in accordance   with   the   
legislation   of   the   Republic   of Tajikistan, on the 
basis of the decisions / actions of the authorized bodies; 
as well as for damages caused to the Customer  as  a  
result  of  direct  debiting  money  from  the Account by 
third parties on the basis of collection orders 
(инкассовое распоряжение)and/or order requirements 
(требований-поручений) that do not require acceptance 
of the Customer. 

4.3.18. The Bank is not responsible for the execution of the 
Customer's instructions when seal and signature of the 
Customer for payment documents submitted to the 
Bank visually comply with signature and seal, 
submitted by the Customer in accordance with the 
applicable legislation of the Republic of Tajikistan. 

4.4. The Bank is obliged to: 
4.4.1. Provide the service of Account in accordance with 

applicable legislation, the Agreement and internal 
documents of the Bank; 

4.4.2. Familiarize the Customer with to Bank Tariffs; 
4.4.3. Credit funds received in favor of the Customer, in the 

terms established by the legislation; 
4.4.4. Issue Account statements, receive instructions from 

Customer, receive and issue cash and other banking 
operations and services on the Account during the 
Operational day; 

4.4.5. Ensure the secrecy of Customer operations, except cases 
stipulated by the legislation of the Republic of 
Tajikistan. Without the Customer consent, statements 
related to the Account and operations on it are provided 
by the Bank only in a manner and in cases stipulated by 
the legislation of Tajikistan. 
 

5. CARRYING OUT TRANSACTIONS ON THE 
ACCOUNT BASED TO THE INSTRUCTIONS OF 
THE PERSONS ACTING ON THE BASIS OF POWER 
OF ATTORNEY 

5.1. In case if Customer provides the third party with the right 
to carry out transactions on its Account by way of issuing 
corresponding notarized power of attorney. 

5.2. In case of cancelation of the power of attorney before its 
expiration to carry out transactions on the Account issued 
by the Customer to third party, Customer should 
immediately inform the Bank on cancelation such power 
of attorney. 

5.3. In the cases defined in this clause, notifications to the 
Bank should be sent by the Customer by way of provision 
to the Bank premises written notification with attaching 
document, confirming identity of the attorney and 
notarized power of attorney. 

5.4. With the purpose of confirmation, the fact of issuance of 
the power of attorney, Bank has the right to contact notary 
that issued such power of attorney.  Thus, before receiving 
such confirmation, Bank has the right not to conduct 
transactions on instructions of such authorized person. 

5.5. The Bank is not responsible for actions of persons, 
authorized by the Customer to manage the Account. 

 
6. BANKING SECRECY WAIVER 
6.1. The Customer hereby agrees and consents that the Bank, 

its officers, employees, shareholder(s) and agents shall 
have the right to disclose any and all information about 
the Customer or relating to the Customer (including any 
information on the Account) which constitutes banking 
secrets in accordance with the banking legislation of the 
Republic of Tajikistan: 
a) to shareholders of the Bank, auditors, legal advisers 

and other professional advisers of the Bank;  
b) the National Bank of Tajikistan at its request; 
c) a credit bureau in accordance with applicable 

law; 

использовать полностью или частично деньги Клиента, 
размещенное в Банке, независимо от их характера для 
исполнения решений уполномоченных органов РТ, а 
также в уплату любой задолженности или суммы, 
причитающейся по любым операциям, финансированию 
и в любой валюте. Банк несет ответственность за 
использование денег и гарантирует их возврат Клиенту. 

4.3.16. Банк не несет ответственности перед Клиентом за 
неисполнение или ненадлежащее исполнение 
обязательств по настоящему Договору, возникшее в 
результате неясных, неполных или неточных инструкций 
Клиента, либо третьих лиц, и по другим причинам, не 
зависящим от Банка. 

4.3.17. Банк не несет ответственности за убытки, 
причиненные Клиенту в результате приостановления 
операций по Счетам и/или наложения ареста на деньги, 
находящиеся на Счете (-ах) Клиента, осуществленных в 
соответствии с законодательством РТ, на основании 
решений/действий уполномоченных органов; а также за 
убытки, причиненные Клиенту в результате без 
акцептного списания денег со Счета третьими лицами на 
основании инкассовых распоряжений и/ или требований-
поручений, не требующих акцепта Клиента. 

4.3.18. Банк не несет ответственность за исполнение 
указаний Клиента в случаях, когда подпись Клиента на 
платежных документах, представленных в Банк, 
визуально соответствуют по внешним признакам 
образцу подписи Клиента на Договоре и Заявлении в 
соответствии с требованиями действующего 
законодательства РТ. 

 
4.4.  Банк обязуется: 
4.4.1. Обеспечить обслуживание Счета в соответствии с 

действующим законодательством, Договором и 
внутренними документами Банка; 

4.4.2. Знакомить Клиента с Тарифами Банка; 
4.4.3. Зачислять на Счет деньги, поступившие в пользу 

Клиента, в сроки, установленные действующим 
законодательством; 

4.4.4. Производить выдачу выписок по Счету, прием указаний 
Клиента, прием и выдачу наличных денег, и другие 
банковские операции и услуги по Счету в течении 
Операционного дня; 

4.4.5. Гарантировать тайну по операциям Клиента, за 
исключением случаев, предусмотренных действующим 
законодательством Республики Таджикистан. Без 
согласия Клиента справки, имеющие отношение к Счету 
и операциям по нему, к Клиенту, предоставляются 
Банком только в порядке и случаях, предусмотренных 
законодательством РТ. 

 
5. ВЫПОЛНЕНИЕ ОПЕРАЦИЙ ПО СЧЕТУ НА 

ОСНОВАНИИ УКАЗАНИЙ ЛИЦ, ДЕЙСТВУЮЩИХ 
ПО ДОВЕРЕННОСТИ 

5.1. При предоставлении Клиентом третьим лицам права на 
осуществление операций по Счету путем выдачи 
соответствующей нотариально удостоверенной 
доверенности. 

5.2. При отмене действия доверенности на осуществление 
операций по Счету, выданной клиентом третьим лицам, до 
окончания срока ее действия, Клиент незамедлительно 
уведомляет Банк о прекращении полномочий поверенного 
по ней. 

5.3. В случаях, определенных в настоящей статье Договора, 
уведомления в Банк направляются Клиентом путем 
предоставления в отделение Банка письменного 
уведомления с приложением документа, удостоверяющего 
личность поверенного и нотариально удостоверенной 
доверенности. 

5.4. С целью подтверждения факта выдачи соответствующей 
доверенности, Банк вправе обратится к нотариусу, 
выдавшему доверенность. При этом до получения 
подтверждения о достоверности факта выдачи 
соответствующей доверенности от нотариуса, Банк имеет 
право не проводить операций по указанию поверенного. 

5.5. Банк не несет ответственность за действия лиц, 
уполномоченных Клиентом распоряжаться Счетом. 

 
6. СОГЛАСИЕ НА РАСКРЫТИЕ ИНФОРМАЦИИ 
6.1. Настоящим Клиент дает свое согласие на раскрытие 

Банком, его сотрудниками, уполномоченными 
представителями, акционером (ами) и агентами любой или 
всей информации, составляющей банковскую тайну в 
соответствии с банковским законодательством Республики 
Таджикистан: 
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d)  to any third party in relation to the assignment or 
transfer (including the proposed assignment or 
transfer) of the Bank's rights and obligations courts 
and other bodies in connection with the debt 
collection procedure under the Agreement; 

e) the courts, on the basis of the decision 
(determination) of the court (judge); 

f) to the court, on the basis of the decision of the 
court in accordance with the Executive document; 

g) to bodies of inquiry, preliminary investigation and 
prosecutor's office in criminal matters against clients 
of an Islamic credit organization, on the basis of a 
decision (determination) of a court (judge) in 
accordance with the Code of Criminal Procedure of 
the Republic of Tajikistan;  

h) to tax authorities on issues of tax payment by 
legal entities, on the basis of a letter from the 
head of the tax authority and upon presentation 
of a copy of the order of the tax authority to verify 
them;  

i) other persons in accordance with the legislation 
of the Republic of Tajikistan. 

6.2. The Customer hereby confirms that the Customer's 
waiver of the banking secrecy granted under Clause 6.1 
above is granted during its personal presence (or its 
Authorized representative) at the Bank premises. 

6.3. The  Customer  acknowledges  and  agrees  that  the  
Bank  is entitled to receive, transfer, process and store 
data, information and reporting materials of the 
Customer in electronic form, in form of microfilm or in 
any other means (including data centers and databases 
outside the Republic of Tajikistan), and agrees that the 
messages, telegrams, telex messages / fax, microfilm, 
film recordings, computer printouts and photocopies, 
which the Bank is entitled to extract from its accounting 
books, files, records or accounts are unconditional 
certificates of authenticity of the content. 

6.4. The Customer confirms that it will not make any demands 
and waives the right to bring claims against the Bank in 
connection with the loss, damage or injury caused to the 
Customer or as a result of the disclosure or provision of 
information. 

6.5. Customer irrevocably agrees that the Bank has the right to 
assign or sub-delegate provision of any part of services 
provided to the Customer to third parties. Thus Bank 
continues to be liable before the Customer for any 
recoverable losses or damage incurred by the Customer as 
a result of negligence, breach or default of obligations by 
any third parties, and will require such third parties for 
keeping confidentiality in respect of any information to 
the same extent as the Bank. 

6.6. Information pertaining to the Account and operations on it 
are provided by the Bank without the consent of the 
Customer only based on the duly completed documents, 
in order and cases prescribed by the legislation of the 
Republic of Tajikistan. 

6.7. Customer acknowledges and agrees that the Bank is 
entitled to record telephone conversations between the 
Bank and the Customer to protect the interests of the 
Customer and the Bank. 

 
7. UNILATERAL WITHDRAWAL OF FUNDS FROM 

THE CUSTOMER'S ACCOUNT 
7.1. The Bank shall have the right to withdraw in an 

acceptance- free and write off any amount due to it from 
the Customer. Such amounts include the amount of 
commissions for servicing the account, and transfer 
operations on the account, as well as the amount of debt 
and other obligations of the Client to the Bank. The 
Customer hereby provides its consent and authorizes any 
and all such withdrawals. 

7.2. The Bank shall have the right to withdraw amounts, 
including amounts outstanding and due from the 
Customer: 
a) from any and all bank accounts of the Customer held 

with the Bank by way of direct debiting of such bank 
accounts on the basis of instructions of the Bank 
and/or other documents required in accordance with 
the legislation of the Republic of Tajikistan; and/or 

b) from any and all bank accounts of the Customer held 

а) акционерам Банка, аудиторам, юридическим 

консультантам и другим профессиональным 

консультантам Банка; 
б) Национальному банку Таджикистана по его 

требованию; 
в) бюро кредитных историй в соответствии с 

действующим     законодательством; 
г) третьим лицам в связи с уступкой или передачей (в 

том числе предполагаемой) прав и обязательств 
Банка, судам и другим органам в связи с процедурой 
взыскания задолженности по Договору; 

д) судам, на основании решения (определения) суда 
(судьи); 

е) судебному исполнителю, на основании 
постановления судебного исполнителя в 
соответствии с исполнительным документом; 

ж) органам дознания, предварительного расследования и 
прокуратуры по уголовным делам в отношении 
клиентов исламской кредитной организации, на 
основании постановления (определения) суда (судьи) 
в соответствии с Уголовно- процессуальным 
кодексом Республики Таджикистан; 

з) налоговым органам по вопросам уплаты налогов 
юридическими лицами, на основании письма 
руководителя налогового органа и при представлении 
копии приказа налогового органа на их проверку; 

и) иным лицам в соответствии с законодательством РТ. 
 
6.2. Клиент настоящим подтверждает, что согласие, данное им 

в пункте 6.1, было получено Банком в помещениях 
(офисах) Банка в присутствии Клиента (или его 
уполномоченного представителя). 

6.3. Клиент   признает   и   соглашается   с   тем,   что   Банк   
вправе   получать, передавать, обрабатывать и хранить 
данные, информацию и отчетные материалы Клиента в 
электронной форме, в виде микрофильмов или иным 
способом (в том числе в центрах обработки данных и базах 
данных за пределами Республики Таджикистан), а также 
соглашается с тем, что сообщения, телеграммы, сообщения 
по телексу/факсу, микрофильмы, пленки с записями, 
компьютерные распечатки и ксерокопии, которые Банк 
вправе извлечь из своей бухгалтерской книги, файлов, 
учетных записей или счетов, являются безусловными 
свидетельствами подлинности их содержания. 

6.4. Клиент подтверждает, что не будет предъявлять какие-
либо требования, и отказывается от права предъявления 
требований в отношении Банка в связи с убытками, 
ущербом или вредом, нанесенным Клиенту или 
предполагаемым в результате раскрытия или 
предоставления информации. 

6.5. Клиент безвозвратно соглашается, что Банк имеет право 
передавать или передоверять предоставление какой-либо 
части услуг, предоставляемых Клиенту, третьим лицам.  
При этом Банк продолжает нести ответственность перед 
Клиентом за любые возместимые убытки или ущерб, 
понесенный Клиентом в результате халатных действий, 
нарушения или невыполнения обязательств любой третьей 
стороны, и будет требовать от такой третьей стороны 
соблюдения конфиденциальности в отношении любой 
такой информации в равной с Банком степени. 

6.6. Справки, имеющие отношение к Счету и операциям по 
нему, предоставляются Банком без согласия Клиента 
только: на основании надлежащим образом оформленных 
документов, в порядке, случаях, предусмотренных 
законодательством Республики Таджикистан. 

6.7. Клиент подтверждает и соглашается с тем, что Банк вправе 
осуществлять запись телефонных разговоров между 
Клиентом и Банком для защиты интересов Клиента и 
Банка. 

 
7. ОДНОСТОРОННЕЕ СПИСАНИЕ ДЕНЕЖНЫХ 

СРЕДСТВ СО СЧЕТА КЛИЕНТА 
7.1. Банк вправе в одностороннем и безакцептном порядке 

списать любую сумму, причитающуюся ему от Клиента. К 
таким суммам относится сумма комиссий по 
обслуживанию счета и переводных операций по счету, а 
также сумма задолженности и другие обязательства 
Клиента перед Банком. Клиент настоящим дает свое 
согласие и уполномочивает Банк на безакцептное и 
одностороннее списание его средств. 

7.2. Банк вправе списать суммы, причитающиеся ему от 
Клиента: 

  
а) с любых банковских счетов Клиента в Банке путем 

прямого списания таких банковских счетов на 
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with any banks and non-bank organizations in and 
outside the Republic of Tajikistan by way of 
presentation of documents required by the applicable 
legislation for the carrying out of the acceptance free 
and undisputable withdrawal of monies. 

7.3. The Bank shall have the right to withdraw monies in any 
currency. If the amount due to the Bank is withdrawn in a 
currency other than the currency in which the amount is 
due, such withdrawal shall be carried out pursuant to a 
prevailing exchange spot rate at the given date. The 
Customer agrees to compensate the Bank for any actual 
fees and expenses relating to the exchange of the 
currency, if such exchange is made. 

7.4. The   Bank   shall   notify   the   Customer   in   writing   
of   the withdrawal and shall provide to the Customer 
documentation confirming such withdrawal. 

 
8. ASSIGNMENT 
8.1. The Bank may at any time assign or transfer all or any of 

its rights and/or obligations under this Agreement. 
8.2. The Customer shall not have the right to assign or transfer 

any of its rights or obligations under this Agreement 
without the prior written consent of the Bank. 

 
9. SET OFF 
9.1. The Bank has the right to set-off its obligations on 

payment of any amounts due to the Customer against 
the Customer’s obligations to pay any amounts due to 
the Bank in accordance to this Agreement or any other 
agreement between the Bank and the Customer. 

9.2. The Customer shall not have the right to set-off its 
obligations under this Agreement against any of the 
Bank's obligations to the Customer under this 
Agreement or any other agreement between the Bank 
and the Customer without the prior written consent of 
the Bank. 

 
10. INTEREST WAIVER 

10.1. The Parties recognize and agree that the receipt and 
payment of interest is not permitted under Islamic 
Financial Principles and accordingly agree that if any 
claims for amounts due under this Agreement to or from 
either Party are made in a court of law and that court, 
by applying  the  legislation  and  regulations  of  its  
legal  system, imposes an obligation to pay interest on 
the amounts being claimed, the Parties irrevocably and 
unconditionally expressly waive and reject any 
entitlement to recover such remuneration. 

 
11. LIABILITY 

11.1. In the event of breach, non-fulfillment or improper 
fulfillment of the obligations under this Agreement, the 
Party breaching the Agreement, shall bear liability in the 
order and amount stipulated by the legislation of the 
Republic of Tajikistan. 

11.2. The Customer is responsible for accuracy and 
completeness of   the information and/or documents 
submitted to the Bank. 

11.3. For non-notification on the error of execution of the 
payment document within the time provided by this 
Agreement, the Customer is responsible for actual 
losses incurred by the Bank. 

11.4. The responsibility for unreasonable acceptance free 
withdrawal of   moneys   from   Customer   Account (s) 
on   instructions (collection orders, order requirements) 
of third parties bears the remitters of such instructions 
(claimants). Bank    does not consider the substantive 
objections of the Customer against acceptance free 
withdrawals of moneys from Accounts. 

11.5. Responsibility for unreasonably suspension of 
operations on the Account (s) and / or arrest to the 
money in the Account (s) is under state authority that 
presented the decision on suspension of operations on 
the Account and / or the arrest to money in Accounts. 

11.6. The   Bank's   responsibility   for   any   breach   of   
terms   and conditions under this Agreement are limited 
to the actual damage and loss caused to the Customer due 
to unlawful actions / inactions of the Bank. 

11.7. Parties are not responsible for the cases of non-
performance or improper performance of their 

основании инструкций Банка и / или иных 
документов, требуемых в соответствии с 
законодательством Республики Таджикистан; и / или 

б) с любых и всех банковских счетов Клиента в других   
банках и небанковских организациях внутри и за 
пределами Республики Таджикистан путем 
представления документов, требуемых действующим 
законодательством для осуществления безакцептного 
списания денежных средств. 

7.3. Банк имеет право списать денежные средства в любой 
валюте. Если списание суммы, причитающейся Банку, 
осуществляется в валюте отличной от валюты 
причитающейся суммы, списание суммы будет 
осуществляться по преимущественному обменному курсу 
Банка, на дату списания. Клиент обязан возместить Банку 
все фактические расходы, связанные с конвертацией 
валюты, в случае если такая конвертации была 
произведена. 

7.4. Банк обязан в письменной форме уведомить Клиента о 
списании причитающихся ему денежных средств и 
представить подтверждающие документы. 

 
8. УСТУПКА ПРАВ И ОБЯЗАТЕЛЬСТВ 
8.1. Банк вправе в любое время переуступить или передать все 

свои права и/или обязательства или их часть по 
настоящему Договору третьим лицам. 

8.2. Клиент   не   вправе   переуступать   или   передавать   свои   
права   или обязательства по настоящему Договору 
третьим лицам без предварительного письменного 
согласия Банка. 

 
9. ВЗАИМОЗАЧЕТ 
9.1. Банк вправе произвести взаимозачет своих обязательств по 

выплате любых сумм, причитающихся Клиенту, в счет 
обязательств Клиента по выплате любых сумм, 
причитающихся Банку в соответствии с настоящим 
Договором или любым иным соглашением между Банком 
и Клиентом. 

9.2. Клиент не имеет права производить взаимозачет своих 
обязательств по выплате любых сумм, причитающихся 
Банку, в счет обязательств Банка по выплате любых сумм, 
причитающихся Клиенту в соответствии с настоящим 
Договором или любым иным соглашением между Банком 
и Клиентом. 

 
10.   ОТКАЗ ОТ ПРОЦЕНТНЫХ ВОЗНАГРАЖДЕНИЙ 
10.1. Стороны  сознают  и  соглашаются,  что  получение  и  

выплата процентных вознаграждений не позволяется 
принципами исламского финансирования и, 
соответственно, соглашаются, что при предъявлении 
исков по причитающимся сумам по настоящему  
Договору  какой-либо  Стороной  в  судебные  органы,  
этот судебный орган с применением законов и правовых 
актов законодательства налагает обязательство по 
выплате процентных вознаграждений на суммы по иску, 
Стороны безотзывно и безусловно категорически 
отказываются и отклоняют любое право по взиманию 
такого вознаграждения. 

 
11.   ОТВЕТСТВЕННОСТЬ 
11.1. В случае нарушения, неисполнения или ненадлежащего 

исполнения обязательств по настоящему Договору, 
Сторона, нарушившая настоящий Договор, несет 
ответственность в порядке и размерах, предусмотренных 
законодательством Республики Таджикистан. 

11.2. Клиент несет ответственность за точность и полноту 
информации и / или документов, представляемых в Банк. 

11.3. Зa не извещение об ошибочности исполнения 
платежного документа в срок, предусмотренный 
настоящим Договором, Клиент несет ответственность зa 
понесенные Банком фактические убытки. 

11.4. Ответственность за безосновательное безакцептное 
списание денег со Счета (-ов) Клиента по указаниям 
(инкассовым распоряжениям, требованиям-поручениям) 
третьих лиц, несут отправители таких указаний 
(взыскатели). Банк не рассматривает по существу 
возражения Клиента против списания денег со счетов без 
его согласия. 

11.5. Ответственность за безосновательное приостановление 
операций по Счету (-ам) и/или наложение ареста на 
деньги, находящиеся на Счете (-ах), несет 
государственный орган, предъявивший решение о 
приостановлении операций по Счетам и/или о 
наложении ареста на деньги, находящиеся на Счетах. 

11.6. Ответственность Банка при нарушении условий 
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obligations hereunder if such cases are the result of force 
majeure, including: restrictive or forbidden measures 
taken by the authorized state bodies, the National Bank 
of Tajikistan, software failures, power outages, 
communications line failure, and other circumstances 
beyond the control of the Parties and of direct relevance 
to the subject matter hereof. After finishing of force 
majeure circumstances corresponding Party shall renew 
the execution of its obligations hereunder. In the case if 
force majeure circumstances continue for more than one 
month after beginning, Parties have the right to 
terminate this Agreement under mutual agreement thus 
the interested Party shall inform in writing on such 
another Party no later than 30 (thirty) calendar days prior 
to the date of such termination. 

11.8. In case of failure to complete the operation due to 
actions referred in this Agreement, the Bank shall not be 
liable for the actions of correspondent banks 
participating in the operation. 

 
12. MISSING, CUSTOMER DEATH 

12.1. In accordance to this Agreement, Bank shall have the 
right to suspend debit operations on the Account if Bank 
received the document, confirming   the   fact   of   
missing/death   of   the Customer. 

12.2. Money disbursal from the account of dead/missing 
Customer shall be done by its heritor/any other authorized 
person in accordance to the applicable legislation. 

 
13. TERM OF THE AGREEMENT 

13.1. The Agreement is concluded for indefinite term and 
shall be effective from the moment of signing the 
Application by the Parties. 

 
14. TERMINATION 

14.1. The Agreement can be terminated as allows:  
a) upon mutual agreement of the Parties; 
b) by the Bank unilaterally in the events stipulated 

by the legislation of the Republic of Tajikistan; 
14.2. Closing of Account is made on the basis of respective 

application for closing account. 
14.3. In accordance with the policy of the Bank, including if the 

Account does not reflect the transactions initiated by the 
Customer within six confirmed following calendar months 
or more, the Account will be considered as inactive. The 
Bank reserves the right to close any Account that is 
inactive for one calendar year and to dispose of a positive 
balance in the Account in accordance with the legislation 
of Tajikistan. In this case, the Bank shall notify the 
Customer on its intention to close the Account within the 
period specified by the legislation of Tajikistan. Such 
notification will be sent to the Customer's last known 
postal or e-mail address, specified in the documents 
provided by the Customer for Account opening, and it 
will be considered as delivered by the Bank to the 
addressee within five (5) days after mailing. For the 
purpose to activate the Account, Customer shall carry out 
any transaction on the Account. 

14.4. In any event, the Agreement can be terminated only upon 
Customer's full payment of any and all due amounts to the 
Bank. 

14.5. The Customer shall submit to the Bank information on 
transfer of any surplus remaining on the Account or an 
order for issuing the surplus by cash. 

14.6. Termination of the Agreement shall be a basis for closing 
of all the Accounts opened under the present Agreement. 
Account closing is done in accordance to the legislation of 
Tajikistan. 

14.7. This Agreement shall cease to be effective, if all Accounts 
opened hereunder have been close. 

 
15. LAW AND JURISDICTION 

15.1. The Customer acknowledges and agrees that this 
Agreement shall be subject to the rules and principles of 
the Islamic Finance, as per the principles of the Islamic 
Finance standards of the Accounting and Auditing 
Organization for Islamic Financial Institutions. 

15.2. This Agreement shall be governed by and construed in 
accordance with the legislation of the Republic of 
Tajikistan to the extent not contradict with laws and 

Договора ограничивается размером реального ущерба 
убытка, причиненного Клиенту неправомерными 
действиями/бездействиями Банка. 

11.7. Стороны не несут ответственность за случаи 
неисполнения  или ненадлежащего исполнения 
обязательств по настоящему Договору, если такие
 случаи явились следствием наступления
 обстоятельств непреодолимой силы, в том числе: 
принятия уполномоченными государственными  
 органами, Национальным Банком Республики 
Таджикистан актов/мер ограничительно запретного 
характера, сбоев программного   обеспечения, 
отключения электроэнергии, повреждения линий  связи  
и  других  обстоятельств,  не  зависящих  от  воли  
Сторон  и имеющих непосредственное отношение к 
предмету настоящего Договора. После прекращения 
действия обстоятельств непреодолимой силы 
соответствующая Сторона должна возобновить 
исполнение своих обязательств по Договору. В случае 
если обстоятельства непреодолимой силы продолжается 
более одного месяца после его наступления, Стороны 
вправе прекратить действие Договора по взаимному 
согласию, при этом заинтересованная Сторона 
письменно уведомляет об этом другую Сторону не 
позднее, чем за 30 (тридцать) календарных дней до даты 
такого прекращения. 

11.8. В случае невозможности завершения операции ввиду 
действий, указанных в настоящем Договоре, Банк не 
несет ответственности за действия банков-
корреспондентов, участвующих в проведении операции. 

 
12.   БЕЗВЕСТНОЕ ОТСУТСТВИЕ, СМЕРТЬ КЛИЕНТА 
12.1. В соответствии с настоящим Договором, Банк вправе 

приостановить расходные операции по Счету, если Банк    
получил документ, подтверждающий факт безвестного 
отсутствия/смерти Клиента. 

12.2. Выдача денег  со  Счета  умершего/объявленного  
умершим  Клиента производится наследникам/иным 
лицам, уполномоченным в соответствии с действующим 
законодательством. 

 
13.   СРОК ДЕЙСТВИЯ ДОГОВОРА 
13.1. Настоящий Договор заключается на неопределенный 

срок и вступает в силу с момента подписания Сторонами 
Заявления. 

 
14.   ПРЕКРАЩЕНИЕ ДЕЙСТВИЯ ДОГОВОРА 
14.1. Настоящий Договор может быть расторгнут в 

следующих случаях: 
а) по взаимному соглашению Сторон; 
б) Банком   в   одностороннем   порядке   в   случаях, 

предусмотренных законодательством Республики 
Таджикистан; 

14.2. Закрытие счета осуществляется на основании 
соответствующего заявления о закрытии счета. 

14.3. В соответствии с политикой Банка, в том случае, если 
Счет не отражает Операций, инициированных Клиентом 
в течение шести подтвержденных последовательных 
календарных месяцев или более, Счет будет считаться 
неактивным. Банк оставляет за собой право закрыть 
любой Счет, который остается неактивным в течение 
одного календарного года, и распорядиться 
положительным балансом на этом Счете в соответствии 
с действующим законодательством РТ на тот момент.   В   
этом   случае   Банк обязан уведомить Клиента о своем 
намерении закрыть Счет в сроки, установленные 
законодательством РТ. Такое уведомление будет 
направлено Клиенту на последний известный почтовый 
либо электронный адрес Клиента, указанный в 
представленных Клиентом документах для открытия 
Счета, и Банк будет считать уведомление доставленным 
адресату через пять (5) дней после отправки. Для 
активирования Счета Клиентом, Клиенту необходимо 
осуществить любую операцию по счету. 

14.4. Договор может быть расторгнут в любых других 
случаях, только после полного погашения Клиентом 
любых и всех причитающихся Банку сумм. 

14.5. Клиент должен представить в Банк информацию о 
переводе остатка денежных средств на его Счете или 
распоряжение на выдачу остатка наличными деньгами. 

14.6. Прекращение действия настоящего Договора является 
основанием для закрытия всех Счетов, открытых в 
рамках настоящего Договора. Закрытие Счета 
осуществляется в соответствии с законодательством РТ. 

14.7. Договор   прекращает свое действие в   случае закрытия   
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principles of Islamic Finance.   The Parties hereto submit 
to the jurisdiction of the courts of Tajikistan for the 
purpose of any proceedings   arising   out   of   or   in   
connection   with   this Agreement. 

15.3. The Parties hereby agree that the process by which any 
suit, action, or proceeding which may arise out of or in 
connection with this Agreement is begun may be 
served on the Customer by being delivered at the 
address specified in Application. Nothing contained 
herein shall affect the right to serve process in any other 
manner permitted by law. 

 
16. NOTIFICATIONS 

16.1. All   notifications   and   other   communications   sent   to   
the Customer’s the address specified in the application for 
account opening are considered properly received by the 
Customer seven (7) days after the date of their dispatch by 
registered mail. Bank shall not be liable for any delay or 
loss of sent mail. Written notification to change its address 
has no legal force as long as the Bank does not receive the 
change. 

16.2. When the Bank is obliged to send a notification to the 
Customer in  accordance  with  this Agreement,    such  
notice  shall  be deemed  valid  and legally  binding  for  
the  Customer,  if it  is placed in the branches or on the 
Bank website  www.tawhidbank.tj, mailed by means of 
fax or other ways. 

 
17. LEGITIMATE FUNDS 

17.1. The Bank shall be entitled to take whatever action it 
deems necessary or freeze any funds in the Account if 
the Bank believes the funds to have been obtained other 
than through lawful means or arising from an unlawful 
transaction. The Bank’s judgment in this respect shall be 
conclusive. The Bank may also report any money 
laundering, illegal and/or suspicious transactions in the 
Account to the authorities within the RT or abroad. The 
Bank has to comply with all anti-money laundering laws 
and regulations in force, obtained by criminal means, the 
financing of terrorism and the distribution of weapons of 
mass destruction and applicable to it from time to time 
and may at its discretion call for additional details or 
information on the Customer and/or the Accounts and 
provide the same to regulatory authorities involved in 
the said operations. The Bank will not take any 
responsibility for delayed execution of transactions if the 
information called for is not provided by the Customers 
in time. 

17.2. The Customer hereby represents and warrants that all 
money credited to the Account have been obtained by 
lawful means and that at the request of the Bank the 
Customer shall provide the Bank with the documents / 
other information confirming the legality of origin / 
receipt of such money, including in cases where the 
Customer credits the money to the Account on behalf of 
and in the interests of a third party. 

 
18. OTHER CONDITIONS 

18.1. With noticing provision of clauses 4.3.9 and 3.18, the 
Bank will be entitled to make amendments and additions 
to this Agreement and to change its tariffs for banking 
operations and notify the Customer on such amendments 
through publicizing the relevant amended bank account 
agreement and/or tariffs of the Bank on the Bank’s web-
site. The Customer agrees that if within 30 (thirty) 
business days after such notification the Customer shall 
not notify the Bank in writing on closure of his/her 
account with the Bank, it shall be deemed as Customer’s 
consent with the amendments. 

18.2. In the case of any changes to the current legislation of 
Tajikistan, the provisions of this Agreement shall be also 
considered as amended, if not required to conclude 
special supplementary agreement. 

18.3. This Agreement has been executed in the State, Russian 
and English languages, each of which has equal legal 
force.  

18.4. If any one or more provisions of this Agreement is 
invalid, void or become legally not secured in any 
regard, it should not affect or impair the validity and 
enforceability of the remaining provisions contained 

всех Счетов, открытых в рамках настоящего Договора. 
 
15.   ПРИМЕНИМОЕ ПРАВО И ЮРИСДИКЦИЯ 
15.1. Клиент признает и соглашается, что настоящий Договор 

соответствует правилам и принципам исламского 
финансирования, стандартам исламского 
финансирования по Бухгалтерскому учету и Аудиту 
Исламских Финансовых Организаций. 

15.2. Настоящий   Договор   регулируется, и   толкуется   в   
соответствии с законодательством Республики 
Таджикистан в степени, не противоречащей законам и 
принципам исламского финансирования. Стороны по 
настоящему Договору подчиняются юрисдикции судов 
Республики Таджикистан для целей исполнения 
процессуальных действий, вследствие настоящего 
Договора. 

15.3. Стороны настоящим соглашаются, что документ о 
начале судебного разбирательства по какому-либо иску, 
судебному действию или процессу, который может 
возникнуть вследствие или в связи с настоящим 
Договором, может быть вручен Клиенту по адресу, 
указанному им в Заявлении. Ни одно положение 
настоящего Договора не будет влиять на право вручения 
процессуальных документов иным способом, 
предусмотренным законодательством. 

 
16.   УВЕДОМЛЕНИЯ 
16.1. Все уведомления и иные сообщения, направляемые 

Клиенту на адрес, указанный в Заявлении на открытие 
Счета, считаются должным образом полученными 
Клиентом через 7 (семь) дней после даты их отправки 
почтой. Банк не несет ответственности за задержку или 
утерю отправленной почты. Уведомление Клиента об 
изменении его адреса не имеет юридической силы до тех 
пор, пока Банк не получит такое изменение. 

16.2. Когда Банк обязан направить Клиенту уведомление в 
соответствии с настоящим Договором, такое 
уведомление считается действительным и юридически 
обязательным для Клиента, если оно размещено в 
филиалах или на сайте Банка www.tawhidbank.tj, 
направлено по почте по факсу или иным образом 
доведено до сведения Клиента. 

 
17.   ЗАКОННЫЕ СРЕДСТВА 
17.1. Банк вправе принимать любые меры, которые он сочтет 

необходимыми, или заморозить любые средства на 
Счете, если считает, что эти средства были получены 
незаконным путем. Решение Банка в этом отношении 
является неоспоримым. Банк вправе также сообщить о 
факте отмывания денег, незаконных и/или 
подозрительных операциях по Счету уполномоченным 
органам РТ или за рубежом. Банк обязан соблюдать 
законодательство по вопросам противодействия и 
легализации (отмыванию) доходов, полученных 
преступным путем, финансированию терроризма и 
распространения оружия массового поражения 
действующие и применимые к нему, и вправе по своему 
усмотрению запросить дополнительную информацию о 
Клиенте и/или по Счету и предоставить ее 
уполномоченным органам по указанным операциям. 
Банк не несет ответственности за задержку в исполнении 
операций, если Клиент не предоставил в установленный 
срок информацию, запрошенную Банком. 

17.2. Клиент настоящим подтверждает и гарантирует, что все 
и любые деньги, вносимые/зачисляемые им на Счет, 
были получены законным путем и что по требованию 
Банка такой Клиент обязуется предоставить Банку 
документы/другую информацию, подтверждающую 
законность происхождения/получения таких денег, в том 
числе и в случаях, когда Клиент вносит/зачисляет деньги 
на Счет по поручению и в интересах третьего лица. 

 
18.   ПРОЧИЕ ПОЛОЖЕНИЯ 
18.1. С учетом положений п. 4.3.9 и 3.18 Банк вправе вносить 

изменения и дополнения к настоящему Договору и в 
тарифы по банковским операциям с уведомлением 
Клиента о таких изменениях путем публикации 
соответствующих измененных договора банковского 
счета и/или тарифов на веб-сайте Банка. Клиент 
соглашается, что если в течение 30 (тридцати) рабочих 
дней с даты публикации Клиент не уведомит Банк в 
письменной форме о закрытии своего счета в Банке, то 
это будет признаваться согласием Клиента с внесенными 
изменениями. 

18.2. При внесении изменений в действующее 

http://www.alhilalbank.kz/
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herein. 
18.5. Failure or delay to use of the Party of any of its rights 

hereunder shall be construed as a waiver of such rights, 
and shall not affect the exercise of Party's other rights. 
All rights as well as obligations under this Agreement 
are not exception, but a part of the other rights and 
obligations. 

 
 
 

законодательство РТ, считаются соответственно 
измененными и положения настоящего Договора, если 
не потребуется заключения специального 
Дополнительного соглашения. 

18.3. Настоящий Договор составлен на государственном и 
русском и английском языках, каждый из которых имеет 
одинаковую юридическую силу.   

18.4. Если какое-либо одно или более положений настоящего 
Договора утратят силу, станут недействительными или 
законодательно не обеспеченными в любой связи, то это 
не должно каким-либо образом повлиять или ослабить 
действительность и законность остальных положений, 
содержащихся в настоящем Договоре. 

18.5. Неиспользование или несвоевременное использование 
Стороной любого из ее прав из настоящего Договора не 
должно расцениваться как отказ от такого права, а также 
не должно влиять на осуществление такой Стороной 
иных своих прав. Все права, также, как и обязанности, в 
соответствии с настоящим Договором являются частью, 
а не исключением из остальных прав и обязанностей. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ №1  

к Договору об открытии и обслуживании банковского счета физических лиц                                     

      

ДАРХОСТ БАРОИ КУШОДАНИ СУРАТҲИСОБИ ҶОРӢ  - ШАХСИ ВОҚЕӢ 

         APPLICATION FOR OPENING CURRENT ACCOUNT- INDIVIDUAL 

ЗАЯВЛЕНИЕ НА ОТКРЫТИЕ ТЕКУЩЕГО СЧЕТА  – ФИЗИЧЕСКОЕ ЛИЦО 

ЛУТФАН, ДАРХОСТРО БО ҲАРФҲОИ ЧОПӢ ПУР НАМОЕД 

PLEASE, FILL THE FORM IN BLOCK LETTERS / ПОЖАЛУЙСТА, ЗАПОЛНИТЕ ФОРМУ ПЕЧАТНЫМИ 

БУКВАМИ     

 

МАЪЛУМОТИ МУШТАРӢ / CUSTOMER DETAILS / ДАННЫЕ КЛЕНТА 

Рақами муштарӣ:  

Customer ID:  

Номер клиента: □□□□□□□ 
Филиал: 

Branch: 

Филиал: 

Сана: 

Date: 

Дата: 

Ному насаб: 

Full name:                                       

Ф.И.О:________________________________________________________________________________________ 

 

Асъор: 

Currency: 

Валюта: 

Сомонӣ / TJS□ доллари ИМА / USD□ рубли Русия / RUR □ евро / 

EUR□ 

Рақами мушаххаси 

андозсупоранда(РМА): 

Tax identification number (TIN): 

Идентификационный номер 

налогоплательщика (ИНН): 

□□□□□□□□□ 
 

Ҷинс: 

Gender:  
Пол: 

Санаи таваллуд: 

Date of birth: 

Дата рождения: 

Ҷои таваллуд: 

Place of birth: 

Место рождения: 

 

Резидент: 

Resident: 

Резидент: 

 

Ҳа / Yes / Да 

 

Не / No / Нет 

 □ 

 □ 
 

 

Кишвари резидент: 

Country of residence: 

Страна резидентства: 

Шаҳрвандӣ / Citizenship /  

Гражданство: 

Ҳуҷҷати тасдиқкунандаи шахсият: 

Type of identify document: 

Документ удостоверяющий личность: 

□ Шиноснома / Passport / Паспорт  

□ Иҷозатномаи зист / Resident Card / Вид на 

       жительство  

 

№ ҳуҷҷати тасдиқкунандаи шахсият / identify document No / № документа, удостоверяющий личность: 

 

________      _________________________     

Оғози эътибор: 

Issue date:        ____________________ 

Дата выдачи: 

Анҷоми эътибор: 

Expire date:  _____________________ 

Действителен до:  

Мақоми ҳуҷҷатдиҳанда: 

Issued by: 

Кем выдан: 

МАЪЛУМОТ ДАР БОРАИ МАКОНИ ЗИСТ / RESIDENTIAL DETAILS / ДАННЫЕ МЕСТОЖИТЕЛЬСТВА 

 

 

 

Макони зисти воқеӣ: 

Actual address of living: 

Адрес фактического жительства: 

Кишвар / Country / Страна:  

Вилоят / Region / Область:  

Ноҳия / District / Район:   

Маҳ. аҳолинишин / Community / 

Нас.пункт: 

 

Индекс / Postal code:   

Кӯча / Street/ Улица:  

№ хона / House No / № дома:  № ҳуҷра / Flat No / № 

квартиры 
 

 

Макони бақайдгирӣ (агар аз макони воқеӣ 

фарқ кунад): 

Registered address (if different than аctual): 

Адрес регистрации (если отличается от 

фактического): 

 

Кишвар / Country / Страна:  

Вилоят / Region / Область:  

Ноҳия / District / Район:   

Маҳ. аҳолинишин / Community /      

Нас.пункт: 

 

Индекс / Postal code:   

Кӯча / Street/ Улица:  

№ хона / House No / № дома:  № ҳуҷра / Flat No / № 

квартиры 
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МАЪЛУМОТ БАРОИ ТАМОС / CONTACT DETAILS / КОНТАКТНАЯ ИНФОРМАЦИЯ 

№ телефони мобилӣ / Mobile phone No /  

№ мобильного 

телефона:______________________________ 

 

№ телефони шаҳрӣ / landline phone No / № 

городского телефона: ____________________ 

Почтаи электронӣ / e-mail 

/ Электронная почта: 

_______________________ 

МАЪЛУМОТ ОИДИ ҶОИ КОР / EMPLOYMENT DETAILS / ДАННЫЕ О МЕСТЕ РАБОТЫ 

Номи кордиҳанда: 

Employer name:                                 _______________________________________________________________ 

Наименование работодателя: 

Намуди фаъолият / Occupation / Род 

деятельности: 

 

Шӯъба / Department / Отдел:   Вазифа / job title / должность: 

МАЪЛУМОТИ ДИГАР / OTHER DETAILS / ПРОЧИЕ ДАННЫЕ 

Мақсади кушодани суратҳисоб: 

Purpose of account opening: 

Цель открытия счета: 

 

Намуд ва ҳаҷми амалиёти пешбинишуда: 

Expected types and volume of transactions: 

Ожидаемые виды и объем сделок:   

 

 

 

Манбаи даромад: 

Source of income: 

Источник дохода:  

 

 

□ Мерос / inheritance / наследство;  

□ Музди меҳнат / Salary / Зарплата; 

□ Интиқоли амонат аз бонки дигар (лутфан номи бонкро дарҷ 

намоед) / Transfer of deposit from other banks (please name the 

bank) / Перевод депозита с другого банка (укажите 

наименование банка): ________________________________ 

 □ дигар манбаъ / other source / другой источник: 

______________________________________________________ 

   

 

Маълумоти дигар / Other details / Другие сведения: __________________________________________________________ 

 

Ирсоли беруннависҳо: 

Statement delivery: 

Доставка выписок: 

□ бо почтаи электронӣ / by e-mail / электронной почтой;  

□ бо почта (хизмати пулакӣ)/ by post (payable service) / почтой (платная услуга) 

Даврияти пешниҳоди беруннависҳо: 

Statement frequency: 

Периодичность выписок:   
□ Ҳаррӯза /Daily / Ежедневно  □ Ҳармоҳа / Monthly / Ежемесячно □ 
Нимсола / Semi-annually / 6 месяцев     

Муштарӣ дурустӣ ва пуррагии маълумоти дар боло овардашударо тасдиқ мекунад. Зимнан, Муштарӣ бо имзо намудани ин 

Дархост ба Шартнома дар бораи кушодан ва хизматрасонии суратҳисоби шахсони воқеӣ пурра ҳамроҳ мешавад. Муштарӣ 

Шартнома дар бораи кушодан ва хизматрасонии суратҳисоби шахсони воқеӣ ва Қоидаҳои гузаронидани амалиётҳои бонкии 

ҶСК “Тавҳидбонк”-ро, ки дар сомонаи интернетии ҶСК “Тавҳидбонк” www.tawhidbank.tj ва филиалҳои он ҷойгиранд, 

гирифта бо онҳо пурра шинос шудааст. Ин дархост, Шартнома дар бораи кушодан ва хизматрасонии суратҳисоби шахсони 

воқеӣ ва Қоидаҳои гузаронидани амалиётҳои бонкии ҶСК “Тавҳидбонк” қисмҳои ҷудонопазири як ҳуҷҷат мебошанд. 

Муштарӣ бо имзо намудани ин дархост, гирифтану шинос шуданро бо Шартнома дар бораи кушодан ва хизматрасонии 

суратҳисоби шахсони воқеӣ тасдиқ намуда, ҳамаи талаботу шартҳои шартнома ва замимаҳои онро бешак қабул менамояд. 

Зимнан, Муштарӣ аз ҶСК “Тавҳидбонк” кушодани суратҳисобро, ки ҳама амалиётҳо тавассути он мутобиқи талаботи 

қонунгузории Ҷумҳурии Тоҷикистон, принсипҳои маблағгузории исломӣ ва Шартнома дар бораи кушодан ва 

хизматрасонии суратҳисоби шахсони воқеӣ сурат мегирад,  дархост намудааст.        

Customer agrees that the information given above is true and complete. Hereby Customer by signing of this application shall join to 

the Agreement for opening and maintenance of the bank account of individuals as whole. Customer agrees that  Customer has 

received and read Agreement for opening and maintenance of the bank account of individuals and Rules for conducting banking 

operations of OJSC “Tawhidbank” placed on web-site of the bank www.tawhidbank.tj and  it’s branches. This application together 

with Agreement for opening and maintenance of the bank account of individuals and Rules for conducting banking operations 

referred to hereunder constitute integral part as single document. By signing of this application, Customer acknowledges the receipt 

of familiarization with the Agreement for opening and maintenance of the bank account of individuals and irrevocable accepts and 

agrees with all provisions, conditions and requirements of the Agreement for opening and maintenance of the bank account of 

individuals.  Hereby Customer requests OJSC “Tawhidbank” to open an account specified above. All transactions are governed by 

Tajikistan law, Islamic Financial Principles and Agreement for opening and maintenance of the bank account of individuals.  

Клиент подтверждает, что информация, приведенная выше, является правдивой и полной. Настоящим Клиент путем 

подписания настоящего заявления присоединяется к Договору об открытии и обслуживании банковского счета физических 

лиц в целом. Клиент получил и ознакомился с Договором об открытии и обслуживании банковского счета физических лиц 

и Правилами проведения банковских операций ОАО «Тавхидбанк», размещенные на веб-сайте банка www.tawhidbank.tj и 

его филиалах. Настоящее заявление, Договор об открытии и обслуживании банковского счета физических лиц и Правила 

http://www.tawhidbank.tj/
http://www.tawhidbank.tj/
http://www.tawhidbank.tj/
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проведения банковских операций ОАО «Тавхидбанк» представляют собой единый документ и неотъемлемы друг от друга. 

Подписывая настоящее заявление Клиент подтверждает получение, ознакомление с Договором об открытии и 

обслуживании банковского счета физических лиц, безоговорочно принимает и соглашается со всеми приложениями, 

требованиями и условиями договора. Настоящим Клиент просит ОАО «Тавхидбанк» открыть счет, все операции по 

которому, будут проводится в соответствии с законодательством Республики Таджикистан, принципами исламского 

финансирования и  Договором об открытии и обслуживании банковского счета физических лиц. 

 

Ман / I / Я _________________________________________________________________________________________________ 

                                                                                       (ному насаб / full name / Ф.И.О) 

бо имзои худ дурустии маълумоти дар боло овардашударо тасдиқ менамоям / hereby with my signature confirm the truth of 

information provided above / своей подписью подтверждаю верность вышеуказанных данных. 

Зимнан, ба ман фаҳмонида шуд, ки маълумоти пешниҳодкардаи ман мумкин аст, ки ба мақомоти давлатии Ҷумҳурии 

Тоҷикистон ирсол гардад / I understand that information provided myself can be sent to state authorities of the Republic of 

Tajikistan / Мне разъяснено, что предоставляемая мною информация может быть направлена в государственные органы 

Республики Таджикистан. 

Ҳамин тариқ, Муштарӣ барои аз ҷониби Бонк ифшо гардидани маълумот дар бораи Муштарӣ ба шахсони сеюм, аз ҷумла 

маълумоте, ки тибқи ҚҶТ “Дар бораи фаъолияти бонкии исломӣ”сирри бонкӣ маҳсуб мешавад, розигии бешаки хаттии 

худро медиҳад / Customer hereby gives to the Bank his unconditional written consent to disclose to third parties information about 

customer, including to the information which constitutes banking secrecy under the Law of Republic of  Tajikistan “On Islamic 

Banking Activities ” / Настоящим Клиент предоставляет свое безоговорочное письменное согласие на раскрытие Банком 

информации о Клиенте, включая информацией, составляющей банковскую тайну, согласно Закону РТ “Об исламской 

банковской деятельности” третьим лицам. 

 

Имзои муштарӣ: 

Customer signature: 

Подпись клиента: ______________________________                                Cана / Date / Дата  ______/ _____ /____________ 

       

 

 

БАРОИ КОРМАНДОНИ БОНК / FOR BANK USE ONLY / ДЛЯ СОТРУДНИКОВ БАНКА 

Ворид намуд: 

Inputted by: 

Введено: 

____________________________________________ 

 

Тасдиқ намуд: 

Authorized by: 

Подтверждено: 

_______________________________________ 

 

Имзо ва сана: 

Signature and date: 

Подпись и дата:______________________________ 

 

Имзо ва сана: 

Signature and date: 

Подпись и дата:______________________________ 

 

Маълумоти дигар: 

Other details: 

Другие сведения: 

Ҳисоби тавозунӣ 

/balance account / 

балансовый счет   

№ Суратҳисоб / Account № / № Счета Асъор 

/Currency / 

Валюта 

□□□□□□ □□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□ 
 

 

□□□□□□ □□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□ 
 

□□□□□□ □□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□ 
 

□□□□□□ □□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□ 
 


